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FIA TECHNICAL PASSPORT FOR CROSS-COUNTRY VEHICLE 

PASSEPORT TECHNIQUE FIA POUR VEHICULE TOUT-TERRAIN 

This Vehicle has been accepted in 

Ce véhicule a été accepté en 
Group 
Groupe T3 

Taking into account its safety equipment and its apparent conformity to this Group. 

Compte-tenu de ses éléments de sécurité et de sa conformité apparente a ce Groupe. 

1- Vehicle - Chassis / Véhicu/e -CMssls 

Number ~<r"L>9~ ¿ 
Numéro ~ ""i T '-O e;;'"¿___/\J-A-A-~ 2(; \,.9 

Make ·--=<. ,, -._ . AA 
Marque .J)J- t'- C.. A-.::l.J ~ ' 

Year of Construction 
Année de Construction __ 2-c> __ 2._ 2---_ _ 

Number of Driven Wheels 
Nombre de Roues Motrices O 4x2 8I4x4 

2- Engine / Moteur 
Make ~ r,-• LI':. · Original Vehicle J.-/ 
Marque -~ ?- /2.c,o,~ Véhicu/e d 'Origine JI~~ X~ 

Engine Type l /'~ ,... ~ -
Type Moteur __ _::V::....= -~:......:..--'V=---

Fuel / Carburant 

O Diesel 

l2tPetrol / Essence 

lntake System Type / Type d'admission 

O Naturally Aspirated / Atmosphérique 

~urbo Charged / Turbo 

Nominal Cyl. Capacity 
Cylindrée Nomina/e <9J <j / 3 cm3 

Calculated Cyl. Capacity 
Cylindrée Calcu/ée _____ cm3 

Max Restrictor Diameter 
Diametre de Bride Maximum 

3- Vehicle Mínimum Weight 
Poids Mínimum du Véhicule 

Date/ Date. ________ _ 

Name of FIA Technical Delegate 
Nom du Délégué Technique FIA 

(Capital letters I Lettres capitales) 

2-+mm 

q'OOKg 

FIA Stamp oversigned by FIA Technical Delegate 

Tampon de la FIA, avec Signature 

du Délégué Technique FIA 
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T1 T/C petrol FIA Engine Technical Form No 

T1 Turbo ess. 
N' de Fiche Technique Moteur FIA 

T2 
FIA Homologation No 

N' d'Homologalion FIA 

Base Vehicle Make & Designation óa..7-CA?'\I 1 Model Year 
Marque et Désignation du 

T3 
Véhicu/e de Base /'( ,4yt; Y?..::¡:~ ,( '3 Ann~é~: 2. 

Base Vehicle VIN No 
N' VIN du Véhicu/e de Base ~:-ló ~~A- ~gU:r ¿:;t.-~ 

Ref. Vehicle Make & Designation 1 Model Year 
Marque et Désignation du Année Modele : 

T4 
Véhicule de Référence 

VIN No of the Reference Vehicle 
N' VIN du Véhicu/e de Référence 

ED9i!lfl l M.2mu.c Chs1:z:zi:z ~QD:ZIC!.!S.liQD 
Engine Commercial Reference 3,oo Ji 3380 

C2nstructi2n du Chássis 
Réf. Commerciale du Moteur O Tubular Chassis ~ Bodyshell □ 

Number of Cylinders 3 
Chassis Tubulair, · Monocoque 

Nombre de Cy/indres 

Cylinders layout ~t;t.ve 
Si!f~W Cag~ I Armaturf:. df:. S.t.curi~ 

Oisposition Cylindres Rollcage ASN Certification / Homologation Number 

Bore x Stroke 
=r-4,ax 01r )-mm 

Nº de Certif. / Homologation ASN de l'Armature 

Alésage x Course f::i'S?A-k t SC) !31 .Z b 

Turbo Serial Number 

Number of Turbo(s) J 
Numéro de Série .!LfS' 2€> - I I ~ 

Nombre de Turbo(s) FIA Sticker Number 

Make Re~i><:: Numéro du Sticker FIA ~ 
Marquo 

Turbo Reference(s) 4 a, 6'3 3 -t-36 
B2d~2r!s / Carm.ssf:.ci.f:.* 

Réf. dul des Turbo(s) Overall Length "'5&""SC) mm Longueur Hors-Tout 

Engine Location & Layout Overall Width 
/&Bvmm 

Emplacement et Oisposition du Moteur Largeur Hors-Tout 

R~ ,--(J_4-/\JVe,'l,ML Overall Heighl 
)E~mm Hauteur Hors-Tout . 

Iil a ~(:z) l B~sf:.CY.Qit:(~l Front Overhang 
3~mm 

Make Porte-a-faux Avant 

Marque V.+l'..:s.óÑ S?ollT Rear Overhang 
4ovmm 

FIA Safety Standard ?=, 3 - ¿:f':JC) 
Porte-a-faux Arriére 

Norma Sécurité FIA Wheelbase 
2.5>"""5Dmm 

Serial Number(s) Empattement 

Numéro(s) de SérieX:.~ ~~~1 ll()e.:r-">•r:•A~•-.'f.J Bodywork Material 

Date(s) of Production os/2.o2.2... 
Matériau df! Ja/"7/4sserie 

Date(s) de Production • b.;3e"R- ~>n.C-
Total Capacity )3o 

7 

Capacité Totale L 

• Tolerances: :1: 1 % or :1:1 O mm if 1 % of the dimension is less !han 1 O mm 
Tolérances: ±1% ou ±10 mm si 1% de la dimensiones/ inférieuré 10mm 

To be filled in by the ASN during the pre-inspection / A remplir par /'ASN Jors de la pré-inspection 
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ASN PRE-INSPECTION (Art 8.3 of S.R.) 
PRE-INSPECTION ASN (Art 8.3 du R.S.) 

lt is reminded the pre-inspection must be peñorme? by the ASN the 1 st competitor wanted 
to enter a FIA event Is part of. 

The FIA technical department advice to not peñorm the _techn_ical pre-inspection earlier 
than 3 months before the first event the veh,cle w,11 be entered. 

11 est rappelé que la pré-inspection doit étre réali~ée par l'ASN dont dépend le premier 
concurrent qui désire engager le véhtcule dans une course FIA. 

Le département technique de la_ FIA recommande de ne pas réa!iser cette inspection plus 
de 3 mois avant le rem,er évenement FIA auquel le véhtcule sera en a é. 

Technical Remarks / Remarques Techniques 

~,.; A ceo.()_ 'QAN e¿ ~ /Jt1...-r . 2-.% ~ .4Art:> 2...-e B 
(})F 4?t'c'N-c>~'< ~ 

~A]vJ_¡t/Z:~2..MJl'fWJ. 

r-f ,,..¡ ~ .35-::,.) 

Faults Corrected / Anomalies Corrigées 

Name of the ASN scrutineer / Nom du Commisaire Technique ASN 
ASN Stamp, Oversigned by ASN Sg;_utineer / Tampon de /'ASN, 

Sig • . ASN 
e/Nom : 

6 / 15 e 2021 /V2 

ENTRANTS/CONCURRENTS 

Date and Name Address / Adresse 
Date etNom 

Telephone 
Téléphone 

1st Owner 
1 er Propriétaire 

1st Change 
1er Changement 

2nd Change 
2eme Changement 

3rd Change 
3eme Changement 

4th Change 
4eme Changement 

7/15 

Entrant's signature 
overstamped by ASN 
Signature du Concur­
rent avec Tampon de 

l'ASN 
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